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Antipasti 

Crema di asparagi con crostini di pane 
Spargelzuppe mit aromatisierten Brotcroutons 

Asparagus cream soup with aromatic croutons 
Chf. 15 (1A – 7A-9B) 

 

Scrigno di parmigiana di melanzane su vellutata di pomodoro 
Auberginen-Parmigiana auf samtigem Tomatenvelouté  

Eggplant parmigiana parcel on smooth tomato velouté 
Chf.  18 (1A – 5A-7A) 

 

Waffle di farina bona con crema di buscion di capra “La Selva”, riduzione al miele e 

coriandoli di frutta secca 
 Farina-bona-Waffel mit Ziegen-Buscion-Creme „La Selva“, Honigreduktion und 

Trockenfrucht-Konfetti 

Farina bona waffle with “La Selva” goat buscion cream, honey reduction and dried fruit 

confetti 
Chf. 18 (1A-7A-8A) 

 

Girello di manzo in salsa tonnata, misticanza e fiori di cappero 
Rinder-Girello in Thunfischsauce mit Mischsalat und Kapernblüten 

Veal eye round in tuna sauce with mixed baby greens and caper flowers 

Chf. 23 (3A) 

 

Tentacoli di polpo su julienne di verdure di stagione, olio profumato allo 

zenzero e pesto di basilico 
Oktopustentakel auf Julienne von saisonalem Gemüse, Ingweröl und Basilikumpesto 

Octopus tentacles on seasonal vegetable julienne, ginger-infused oil and basil pesto 

Chf. 25  (4A-7A-8A) 
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Primi 

Risotto alla barbabietola e blu ticino al profumo di limone 
Rote-Bete-Risotto mit Blu-Ticino-Käse und Zitronenduft  

Beetroot risotto with Blu Ticino cheese and lemon zest 

Chf. 23 (7A-9A) 

 

 

Tagliolini con asparagi scottati e luganighetta nostrana 
Tagliolini with blanched asparagus and local luganighetta sausage 

Tagliolini mit gebratenem Spargel und heimischer Luganighetta  
Chf. 25 (1A-3A-7A-6B-10B-12B) 

 

 

 

Gnocchi di patate e farina bona, con ragù di carni bianche 
Gnocchi aus Farina Bona und Kartoffel mit Ragout von weißem Fleisch 

Gnocchi of potato and farina bona with delicate white meat ragù  
Chf. 23 (1A-3A-7A-9A-12A) 

 

 

 

Ravioli pieni con ragù di lago cotti in acqua di polpo e pomodorini confit 
Gefüllte Ravioli mit Seefisch-Ragout, gekocht in Oktopusfond mit konfierten Cherrytomaten  

Stuffed ravioli with lake fish ragù, octopus broth and confit cherry tomatoes  
Chf. 25 (1A-3A-4A-7A-12A) 
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Secondi 

Aletta di manzo brasata al merlot con polenta taragna e verdure al forno 
Geschmortes Rind in Merlot, mit Polenta Taragna und Ofengemüse 
Merlot-braised beef with polenta taragna and roasted seasonal veggies 
Chf. 39 (1A-7A-9A-12A) 

 

 

Entrécote di manzo grigliato con verdure alla griglia e patate al forno 
Gegrilltes Rinder-Entrecôte mit Grillgemüse und Ofenkartoffeln  

Grilled beef entrecôte with grilled veggies and roasted potatoes  

Chf. 45 (7A-8B) 

 

 

Costolette di agnello in crosta alle erbe su riso al salto e salsa alla birra, 

verdure al forno 
Lammkoteletts in Kräuterkruste mit gebratenem Reis, Biersauce und Ofengemüse  

Herb-crusted lamb chops with sautéed rice, beer reduction and roasted veggies  

Chf. 46 (1A-7A-8A-12A) 

 

 

Stinco di maiale al forno, salsa alla cipolla con tortino di patate avvolto da pancetta 
Schweinshaxe aus dem Ofen mit Zwiebelsauce und Kartoffeltörtchen in Pancetta 

Roasted pork shank with onion sauce and pancetta-wrapped potato cake 
Chf. 35 (1A-7A-8A-12A) 

 

Filetto di Lucioperca alla mediterranea cotto al forno su patata morbida 

aromatizzata alle erbe 
Mediterran gebackener Zanderfilet auf weichen, mit Kräutern gewürzten Kartoffeln 

Mediterranean-style baked pike-perch on a soft potato flavoured with herbs 

Chf. 40 (1A-3A-4A-8A-12A) 
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Dessert 

Selezione di Formaggi con confettura, marmellata e frutta secca 
Auswahl an Käse, mit Konfitüre, Marmelade und Trockenfrüchten 

Selection of cheeses, with jam, marmalade and dried fruit 
Chf. 18 (7 A-8A-1B) 

 

 

Bavarese al cioccolato bianco su sabbia di cioccolato al 72% con coulis di 

fragole 
Weiße Schokoladen-Bavarois auf 72%-Schokoladenstreuseln mit Erdbeercoulis 

White chocolate bavarois on 72% chocolate crumble with strawberry coulis 
Chf. 14 (1A-7A-8A) 

 

 

Tiramisù 
Chf. 12 (1 A – 3 A – 7 A – 5 B – 8 B) 

 

 

Tortini di nocciole con spuma alla vaniglia e scaglie di cioccolato fondente 
Haselnusstörtchen mit Vanilleschaum und Zartbitterschokolade  

Hazelnut tartlets with vanilla espuma and dark chocolate shavings  

Chf. 14 (1A-3A-7A-8A) 

 

 

Pallina di gelato  
Kugel Eis  

Scoop of ice cream 
Chf. 3,5 (1A-3A-7 A -8B) 

 


